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Príloha VZN č. 3/2014 zo dňa 2. 10. 2014.


B. Zmeny a doplnky záväznej textovej časti 

3. ZÁVÄZNÁ ČASŤ 

3.1. ZÁSADY A REGULATÍVY PRIESTOROVÉHO USPORIADANIA A FUNKČNÉHO VYUŽÍVANIA ÚZEMIA  

3.1.1 ZÁSADY A REGULATÍVY PRIESTOROVO-KOMPOZIČNÉ 

( Pôvodný text kapitoly č. 3.1.1 sa dopĺňa nasledovne: (
V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ sú zásady a regulatívy priestorovo-kompozičné špecifikované nasledovnými princípmi:

· umožniť kontinuálny rozvoj aj po návrhovom období

· na plochách určených pre rozvoj bývania v lokalitách postupovať na podklade podrobnejších územno-plánovacích podkladov (urbanisticko-architektonická štúdia), resp. projektových dokumentácií pre územné rozhodnutie (spracovaných komplexne pre celú zónu)

· realizáciu zámeru v lokalite č. 2 a súvisiacich lokalít č. a1, a2, a3 podmieniť udelením súhlasu podľa §15 zákona o ochrane poľn. pôdy (vzhľadom na potrebu zosúladenia skutkového stavu v katastri nehnuteľností ako aj na potrebu spracovania podrobnej PD zohľadňujúcej trasovanie diaľnice D4) 
· realizáciu zámeru v lokalite č. 4 podmieniť udelením súhlasu podľa §15 zákona o ochrane poľn. pôdy (vzhľadom na potrebu spracovania podrobnej PD zohľadňujúcej trasovanie diaľnice D4) 
· pri návrhu zástavby preveriť potrebu uplatnenia obmedzujúcich opatrení vo vzťahu k ochranným hygienickým pásmam (zdroje pitnej vody, živočíšna výroba, cintorín ai.)

· pri lokalitách č. 1,2/2013 rešpektovať záväzné regulatívy ÚPNR-BSK č. 1.3.8.6.1., 4.12.12.1, 8.32., 8.33.4., 8.33.5.

· pri lokalite č. 3/2013 rešpektovať záväzné regulatívy ÚPNR-BSK č. 1.3.8.6.1., 8.32., 8.33.4., 8.33.5.

· pri lokalite č. 4/2013 rešpektovať záväzné regulatívy ÚPNR-BSK č. 1.3.8.6.1., 8.16.3., 8.32., 8.33.4., 8.33.5 a VPS č. 1.3

· chrániť dominantné výhľady, priehľady a panoramatické výhľady so zvýšenou pozornosťou pri dotváraní prístupu do obce

· súlad architektonického stvárnenia v zámeroch „Zmien a doplnkov 2013“ ako aj architektonický súlad pri riešení fasád (farebnosť, materiál a pod.) zabezpečovať prostredníctvom príslušného oddelenia obecného úradu

· tvarové riešenie nových objektov orientovať tak, aby bol zdôraznený existujúci charakter obce s vidieckym charakterom zástavby

· rešpektovať požiadavky na stavby užívané osobami s obmedzenou schopnosťou pohybu 
· stavby musia spĺňať  všetky požiadavky vyplývajúce z  vyhlášky MŽP SR č. 532/2002, ktorou sa ustanovujú podrobnosti o všeobecných technických požiadavkách na výstavbu a o všeobecných  technických požiadavkách na stavby užívané osobami s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie

· v riešení jednotlivých objektov je potrebné navrhnúť bezbariérovú pešiu dopravu a vstupy do všetkých objektov

· zároveň musí byť zabezpečený bezbariérový prístup na každý pozemok rodinného domu, miestna komunikácia a verejná plocha podľa § 57 a 58 Vyhlášky MŽP SR č. 532/2002 Z. z.

· pri umiestňovaní novej výstavby v miestach stretu záujmov s ochrannými pásmami rešpektovať vymedzené ochranné pásma v zmysle kapitoly č. 3.10

· chrániť vodné toky a plochy, ako limitujúceho faktora rozvoja obce

· poľnohospodársku krajinu považovať za súčasť obrazu obce.

3.1.2 ZÁSADY A REGULATÍVY DOPRAVNÉ 

( Pôvodný text kapitoly č. 3.1.2 sa dopĺňa nasledovne: (
V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“  sú zásady a regulatívy dopravné špecifikované nasledovnými princípmi:

· urbanistickú štruktúru rozvíjať v súlade s princípmi založeného sieťového dopravného systému, ktorý je v obci uplatnený ako základný kompozično-organizačný princíp

· vybudovať dopravné napojenia (vrátane technických) navrhovaných rozvojových plôch

· trasovanie nových komunikácií v obci považovať za integrálnu súčasť urbanizovanej krajiny a základnú formotvornú súčasť vytvárania celkového obrazu obce

· rešpektovať zásady a regulatívy v zmysle kapitoly 3.4.

3.1.3 ZÁSADY A REGULATÍVY KRAJINNO-EKOLOGICKÉ 

( Pôvodný text kapitoly č. 3.1.3 sa dopĺňa nasledovne: (
V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ sú zásady a regulatívy krajinno-ekologické špecifikované nasledovnými princípmi:

· pri novej výstavbe zohľadniť existujúcu sprievodnú zeleň komunikácií a sprievodnú zeleň vodných tokov

· rešpektovať a dotvárať v spodrobňujúcich dokumentoch na zonálnej úrovni existujúcu zeleň, navrhované prvky ekologickej stability a uplatniť rozvoj zelene návrhom plôch zelene a stromoradí pozdĺž komunikácií

· z dôvodu bezpečnosti osôb a majetku dodržiavať ochranné pásmo lesa
· rešpektovať zásady a regulatívy v zmysle kapitoly 3.7.

3.2. URČENIE PREVLÁDAJÚCICH FUNKČNÝCH ÚZEMÍ VRÁTANE URČENIA PRÍPUSTNÉHO, OBMEDZUJÚCEHO A NEPRÍPUSTNÉHO FUNKČNÉHO VYUŽÍ-VANIA  

( Pôvodný text kapitoly č. 3.2 sa dopĺňa nasledovne: (
V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ je potrebné v rámci priestorovo homogénnych jednotiek – blokov rešpektovať stanovené prípustné a neprípustné funkčné využívanie a reguláciu intenzity využitia bloku.

FUNKČNÁ REGULÁCIA BLOKOV PRE ČASŤ MOST PRI BRATISLAVE A STUDENÉ

C24 - C31 Obytné územie rodinných domov

· základná charakteristika

· slúži prevažne pre bývanie v rodinných domoch

· prípustná funkčná náplň

prevládajúca

· bývanie v rodinných domoch s vyhradeným a súkromným rekreačno-zotavovacím zázemím (úžitkové a okrasné záhrady, detské ihriská, športoviská a športové ihriská, rekreačné plochy a pod.)


doplnková

· obchodno-obslužná vybavenosť, zabezpečujúca denné potreby obyvateľov (maloobchodné zariadenia, zariadenia nevýrobných služieb a pod.), nerušiaca bývanie, situovaná v rodinných domoch

· základná vybavenosť zdravotníctva (lekárne, lekárske ambulancie, základné lekárske pracoviská, lekárske poradne a pod.), nerušiaca bývanie, situovaná v rodinných domoch

· administratívno-kancelárska vybavenosť (kancelárie, ateliéry a pod.), nerušiaca bývanie, situovaná v rodinných domoch

· zariadenia drobnej poľnohospodárskej výroby, situované vo vedľajšej, hospodárskej časti rodinných domov

· zariadenia pre úpravu a spracovanie poľnohospodárskych a lesných produktov, situované vo vedľajšej, hospodárskej časti rodinných domov

· rekreačno-zotavovacia a športová vybavenosť (detské ihriská, malé športové ihriská a pod.)

· verejná zeleň (parkovo upravená a ostatná verejná zeleň)

· príjazdové a prístupové komunikácie, verejné pešie komunikácie a zjazdné chodníky, cyklistické chodníky a pod.

· nevhodná a neprípustná funkčná náplň

· obchodno-obslužná vybavenosť negatívne ovplyvňujúca bývanie, resp. znižujúca kvalitu obytného prostredia

· obchodno-obslužná vybavenosť zvyšujúca dopravnú záťaž obytného prostredia

· zariadenia drobnej poľnohospodárskej výroby negatívne ovplyvňujúce kvalitu obytného prostredia

· priemyselná výroba

· stavebná výroba a výroba stavebných hmôt

· skladovanie a distribúcia

· služby s negatívnym dopadom na životné prostredie

· veľkokapacitná poľnohospodárska výroba

· činnosti zakázané v Chránenej vodohospodárskej oblasti Žitný ostrov v zmysle Zákona č. 364/2004 Z. z. (§31 ods. 4).

OV1 Zmiešané územie občianskej vybavenosti 

· základná charakteristika

· slúži predovšetkým pre lokalizáciu a rozvoj občianskej vybavenosti, ktorá neruší a neobmedzuje životné a obytné prostredie

· prípustná funkčná náplň

prevládajúca

· obchodná vybavenosť (obchodné zariadenia, obchodné domy a pod.)

· vybavenosť verejného stravovania (bistrá, kaviarne, vinárne, reštaurácie a pod.)

· vybavenosť komerčnej administratívy (prenajímateľné kancelárske a administratívne zariadenia, peňažné ústavy a pod.)

· prevádzky služieb

doplnková

· prevádzky výrobno-obslužných podnikateľských aktivít

· opravárenské a servisné prevádzky

· maloobchodné skladovacie prevádzky a areály

· rekreačno-zotavovacia vybavenosť (detské ihriská, športoviská a športové ihriská a pod.)

· ochranná a izolačná zeleň vyhradeného charakteru a špecifická vnútroareálová zeleň (parkovo upravená vnútroareálová zeleň, ostatná vyhradená zeleň areálov a pod.)

· príjazdové komunikácie, pešie komunikácie a zjazdné chodníky, vyhradené komunikácie areálov a pod.

· nevhodná a neprípustná funkčná náplň

· bývanie

· priemyselná výroba

· stavebná výroba a výroba stavebných hmôt

· skladovanie a distribúcia, okrem maloobchodných skladovacích prevádzok a areálov

· poľnohospodárska výroba

· činnosti zakázané v Chránenej vodohospodárskej oblasti Žitný ostrov v zmysle Zákona č. 364/2004 Z. z. (§31 ods. 4).

OS1 - OS4 Zmiešané územie občianskej vybavenosti, komunálnej výroby, distribúcie a skladovania

· základná charakteristika

· slúži predovšetkým pre lokalizáciu a rozvoj občianskej vybavenosti, výrobných a nevýrobných služieb, drobnej výroby, komunálnej výroby,  skladovacích centier a areálov, ktoré nerušia a neobmedzujú životné a obytné prostredie

· prípustná funkčná náplň

prevládajúca

· obchodná vybavenosť (obchodné zariadenia, obchodné domy a pod.)

· vybavenosť verejného stravovania (bistrá, kaviarne, vinárne, reštaurácie a pod.)

· vybavenosť komerčnej administratívy (prenajímateľné kancelárske a administratívne zariadenia, peňažné ústavy a pod.)

· prevádzky výrobno-obslužných podnikateľských aktivít

· malokapacitné a prenajímateľné výrobné, obslužné a skladovacie prevádzky

· opravárenské a servisné prevádzky

· prevádzky komunálneho a miestneho hospodárstva

· prevádzky služieb

· prevádzky údržby infraštrukturálnych sietí, čistenia komunikácií a verejných plôch

· distribučno-skladovacie prevádzky a centrá

· maloobchodné skladovacie prevádzky a areály

· veľkoobchodné skladovacie prevádzky a areály

doplnková

· ochranná a izolačná zeleň vyhradeného charakteru a špecifická vnútroareálová zeleň (parkovo upravená vnútroareálová zeleň, ostatná vyhradená zeleň areálov a pod.)

· príjazdové komunikácie, pešie komunikácie a zjazdné chodníky, vyhradené komunikácie areálov a pod.

· nevhodná a neprípustná funkčná náplň

· bývanie

· rekreačno-zotavovacia vybavenosť (detské ihriská, športoviská a športové ihriská a pod.)

· priemyselná výroba

· stavebná výroba a výroba stavebných hmôt

· poľnohospodárska výroba

· činnosti zakázané v Chránenej vodohospodárskej oblasti Žitný ostrov v zmysle Zákona č. 364/2004 Z. z. (§31 ods. 4).

Z9 Územia pre rozvoj verejnej parkovo upravenej zelene

· základná charakteristika

· predstavujú verejne prístupné ucelené plochy zelene s parkovou úpravou vysokých, stredných a nízkych etáží zelene, ktoré sú situované v zastavanom území a ktoré sú dôležité z priestorového hľadiska

· prípustná funkčná náplň

prevládajúca

· parky

· plochy menších parkovo upravených plôch

· ostatná verejná zeleň

doplnková

· vybavenosť verejného stravovania (bistrá, kaviarne, vinárne, reštaurácie a pod.)

· zariadenia a plochy pre odstavovanie vozidiel na teréne (parkoviská, odstavné a parkovacie pruhy pri prístupových a príjazdových komunikáciách a pod.)

· príjazdové a prístupové komunikácie, verejné pešie komunikácie a zjazdné chodníky, cyklistické chodníky a pod.

· nevhodná a neprípustná funkčná náplň

· bývanie

· verejná vybavenosť

· obchodno-obslužná vybavenosť

· vybavenosť výrobných a nevýrobných služieb

· priemyselná výroba

· stavebná výroba a výroba stavebných hmôt

· služby s negatívnym dopadom na životné prostredie

· poľnohospodárska výroba

· činnosti zakázané v Chránenej vodohospodárskej oblasti Žitný ostrov v zmysle Zákona č. 364/2004 Z. z. (§31 ods. 4).

Zc Územia cintorínov

· základná charakteristika

· predstavujú špecifické zariadenie verejnej vybavenosti s verejne prístupnými ucelenými plochami zelene s parkovou úpravou vysokých, stredných a nízkych etáží zelene

· prípustná funkčná náplň

prevládajúca

· cintorín

· urnový háj

· plochy menších parkovo upravených plôch

· ostatná verejná zeleň

doplnková

· vybavenosť verejného stravovania (bistrá, kaviarne, vinárne, reštaurácie a pod.)

· zariadenia a plochy pre odstavovanie vozidiel na teréne (parkoviská, odstavné a parkovacie pruhy pri prístupových a príjazdových komunikáciách a pod.)

· príjazdové a prístupové komunikácie, verejné pešie komunikácie a zjazdné chodníky, cyklistické chodníky a pod.

· nevhodná a neprípustná funkčná náplň

· bývanie

· verejná vybavenosť

· obchodno-obslužná vybavenosť

· vybavenosť výrobných a nevýrobných služieb

· priemyselná výroba

· stavebná výroba a výroba stavebných hmôt

· výrobné služby 

· poľnohospodárska výroba

· činnosti zakázané v Chránenej vodohospodárskej oblasti Žitný ostrov v zmysle Zákona č. 364/2004 Z. z. (§31 ods. 4).

AR1 Zmiešané územia pre rozvoj centier, areálov a zariadení agroturistiky, športu a rekreácie 

· základná charakteristika

· predstavujú územia pre rozvoj centier, areálov a zariadení agroturistiky (rekreačné aktivity umožňujúce dovolenkový pobyt na vidieku, spojený s využívaním turistických služieb, spoznávaním života roľníka, alebo s aktívnou účasťou v poľnohospodárskom výrobnom procese), športovej a rekreačnej vybavenosti miestneho a nadmiestneho významu 

· prípustná funkčná náplň

prevládajúca

· zariadenia veľkoplošného a areálového charakteru (hospodárske gazdovské dvory alebo družstvá), poskytujúce agroturistické služby 

· zariadenia veľkoplošného a areálového charakteru, ktoré sú tvorené prevažne otvorenými športoviskami, ihriskami, kúpaliskami a ďalšími zariadeniami športu, rekreácie, zotavenia a oddychu

· obchodná vybavenosť (maloobchodné zariadenia a pod.)

· vybavenosť verejného stravovania a ubytovania (bistrá, kaviarne, vinárne, reštaurácie a pod., hotely všetkých kategórií, motely, turistické ubytovne a ostatné ubytovacie zariadenia)

· vybavenosť vzdelávania a kultúry (špecializované a špecifické školské a vzdelávacie zariadenia, kultúrno-spoločenské centrá, kluby a pod.)

doplnková

· bývanie ako súčasť obslužno-vybavenostných zariadení

· plochy zelene rekreačno-zotavovacieho prostredia (parkovo upravená zeleň, verejná a vyhradená zeleň športovísk a ihrísk a pod.)

· príjazdové a prístupové komunikácie, pešie komunikácie a zjazdné chodníky, cyklistické chodníky, vyhradené komunikácie areálov a pod.

· nevhodná a neprípustná funkčná náplň

· priemyselná výroba

· stavebná výroba a výroba stavebných hmôt

· skladovanie a distribúcia

· služby s negatívnym dopadom na životné prostredie

· činnosti zakázané v Chránenej vodohospodárskej oblasti Žitný ostrov v zmysle Zákona č. 364/2004 Z. z. (§31 ods. 4).

R7 – R8 Rekreačné územia 

· základná charakteristika

· predstavujú územia, ktoré zabezpečujú požiadavky každodennej rekreácie obyvateľstva so zameraním najmä na rodinnú rekreáciu, letnú turistiku a pobyty pri vode, pričom podstatnú časť tohto územia tvorí zeleň, trávne plochy a vodné plochy  

· prípustná funkčná náplň

prevládajúca

· rekreačné chaty s vyhradeným a súkromným rekreačno-zotavovacím zázemím (okrasné záhrady, detské ihriská, športoviská a športové ihriská, rekreačné plochy a pod.) 

doplnková

· obchodná vybavenosť (maloobchodné zariadenia a pod.)

· vybavenosť verejného stravovania a ubytovania (reštaurácie, ubytovacie zariadenia) a iné služby súvisiace s prevládajúcou funkčnou náplňou

· bývanie ako súčasť obslužno-vybavenostných zariadení

· športové zariadenia, ihriská, verejné pláže

· plochy zelene rekreačno-zotavovacieho prostredia (parkovo upravená zeleň, verejná a vyhradená zeleň športovísk a ihrísk a pod.)

· príjazdové a prístupové komunikácie, pešie komunikácie a zjazdné chodníky, cyklistické chodníky, vyhradené komunikácie areálov a pod.

· nevhodná a neprípustná funkčná náplň

· bývanie v rodinných a bytových domoch

· obchodno-obslužná vybavenosť negatívne ovplyvňujúca rekreáciu, resp. znižujúca kvalitu rekreačného prostredia

· obchodno-obslužná vybavenosť zvyšujúca dopravnú záťaž rekreačného prostredia

· poľnohospodárska výroba

· priemyselná výroba

· stavebná výroba a výroba stavebných hmôt

· skladovanie a distribúcia

· činnosti v rozpore s požiadavkami orgánu ochrany prírody a orgánu ochrany vôd

Lokalitami prechádza nadregionálny biokoridor NRBk VIII. Malý Dunaj, preto všetky činnosti na území nadregionálneho biokoridoru je potrebné odsúhlasiť dotknutým orgánom ochrany prírody. Časť lokalít je vymedzená na vodných plochách, preto všetky činnosti na vodných plochách a v ich blízkosti je potrebné odsúhlasiť dotknutým orgánom ochrany prírody a ochrany vôd.
· činnosti zakázané v Chránenej vodohospodárskej oblasti Žitný ostrov v zmysle Zákona č. 364/2004 Z. z. (§31 ods. 4).

Vysvetlivky k funkčnej regulácii blokov:

· prevládajúca prípustná funkčná náplň (= min. 70% z celkovej výmery bloku)

· doplnková prípustná funkčná náplň (= max. 30% z celkovej výmery bloku).

Definovanie vybraných pojmov súvisiacich s funkčnou reguláciou

V rámci regulácie blokov sú použité pojmy, ktoré vyžadujú spodrobňujúce definície:

· „drobná“ (výroba, poľnohospodárska výroba), resp. „malokapacitné“ (výrobné, obslužné a skladovacie prevádzky) predstavujú zariadenia, ktoré svojím rozsahom nepresahujú zastavanú plochu 300 m2 a nepresahujú počet 20 stoličiek (v prípade reštauračných zariadení), počet 20 lôžok (v prípade ubytovacích zariadení), počet 10 zamestnancov (v prípade výrobných a skladových prevádzok), počet 10 zvierat (v prípade chovu hydiny), počet 2 zvieratá (v prípade chovu hov. dobytka, koní a ošípaných). 

Vyššie uvedené definície sa vzťahujú pre celé riešené územie platného ÚPN (t. j. na všetky nové stavby, ktorých  územné konanie bude začaté po schválení tejto dokumentácie).
REGULÁCIA INTENZITY VYUŽITIA BLOKOV PRE ČASŤ MOST PRI BRATISLAVE

	Označenie bloku – regulácia funkčného využitia
	Navrhovaná funkčná náplň
	Regulácia intenzity využitia bloku
	Špecifická regulácia

	
	
	Max. koeficient zastavanosti
	Výškové zónovanie
	Min. koeficient nezastavaných plôch
	

	C24-C30

Regulácia sa zároveň vzťahuje aj na reg. bloky platného ÚPN obce:

C1-C5, C7-C11, C13-C14, C16-C17, C19-C23 
	Obytné územie rodinných domov


	0,3
	1NP +, 2NP(, 1PP
	0,5
	Max. podiel združených RD v bloku:

- max. 10% z celkového počtu byt.. jednotiek v bloku 

Min. výmera pozemkov pre rodinné domy: 

- izolovaný (samostatne stojaci)  s 1 b.j. - 600 m2/dom

- izolovaný (samostatne stojaci) s 2-3 b.j  - 800 m2/dom

- dvojdom každý s 2-3 b.j. - 600 m2/každý dom

- dvojdom každý s 1 b.j. - 400 m2
- radový resp. átriový RD každý s 2-3 b.j. - 400 m2/každý dom

- radový, resp. átriový každý s 1 b.j. - 350 m2/každý dom

Max. počet RD v jednom rade (v prípade radových a átriových RD) – 6 RD

Max. výška oplotenia pozemkov zo strany od ulice - 1,8 m

	R7 – R8
	Rekreačné územia 
	0,15
	1NP +, 1PP
	0,6
	--

	OS1 – OS4
	Zmiešané územie občianskej vybavenosti, komunálnej výroby, distribúcie a skladovania
	0,4
	3NP +, 1PP
	0,3
	--

	Z9
	Územia pre rozvoj verejnej parkovo upravenej zelene
	0,1
	1NP +, 1PP
	0,7
	--

	AR1
	Zmiešané územia pre rozvoj centier, areálov a zariadení agroturistiky, športu a rekreácie
	0,4
	3NP +, 1PP
	0,3
	--


REGULÁCIA INTENZITY VYUŽITIA BLOKOV PRE ČASŤ STUDENÉ

	Označenie bloku – regulácia funkčného využitia
	Navrhovaná funkčná náplň
	Regulácia intenzity využitia bloku
	Špecifická regulácia

	
	
	Max. koeficient zastavanosti (Kz)
	Výškové zónovanie (V)
	Min. koeficient nezastavaných plôch (Kn)
	

	C31 

Regulácia sa zároveň vzťahuje aj na reg. bloky platného ÚPN obce:

C1-C8, C15 
	Obytné územie rodinných domov
	0,3
	1NP +, 2NP(, 1PP
	0,5
	Max. podiel združených RD v bloku:

- max. 10% z celkového počtu byt.. jednotiek v bloku 

Min. výmera pozemkov pre rodinné domy: 

- izolovaný (samostatne stojaci)  s 1 b.j. - 600 m2/dom

- izolovaný (samostatne stojaci) s 2-3 b.j  - 800 m2/dom

- dvojdom každý s 2-3 b.j. - 600 m2/každý dom

- dvojdom každý s 1 b.j. - 400 m2
- radový resp. átriový RD každý s 2-3 b.j. - 400 m2/každý dom

- radový, resp. átriový každý s 1 b.j. - 350 m2/každý dom

Max. počet RD v jednom rade (v prípade radových a átriových RD) – 6 RD

Max. výška oplotenia pozemkov zo strany od ulice - 1,8 m

	Zc
	Územia cintorínov
	0,1
	1NP +, 1PP
	0,7
	--

	OV1
	Zmiešané územie občianskej vybavenosti
	0,4
	2NP +, 1PP
	0,3
	--


Vysvetlivky: 
NP = nadzemné podlažie, PP = podzemné podlažie 

+ = „podkrovie“ resp. „ustupujúce podlažie“
( = podlažnosť, vzťahujúca sa na objekty s plochou strechou

združený RD = dvojdom, radový resp. átriový RD.
Poznámka: Abecedné značenie korešponduje s reguláciou funkčného využitia, špecifikovanou v nasledujúcej časti. Numerické označenie špecifikuje reguláciu jednotlivých blokov (poradové čísla nadväzujú na číslovanie podľa platného ÚPN v znení neskorších predpisov).

Špecifická regulácia využitia blokov A - Vidiecke jadrové územie, B - Obytné územie rodinných domov, podľa platného ÚPN:

· pri zvýšených nárokoch na prestavbu objektov, dostavbu prelúk a novú výstavbu (v prípade ak ide o viac ako dva susediace stavebné pozemky) riešenie overiť formou architektonickej štúdie odsúhlasenej obcou
· stavby v zadných traktoch pozemkov („v záhradách“) povoľovať iba ako prízemné objekty s plochou alebo nízkospádovou strechou (do 17 stupňov) bez obytného podkrovia (s výškou rímsy, resp. odkvapu max. 4,0 m nad terénom)
„Zadným traktom pozemkov“ sa rozumie pozemok za objektom, ktorý je/bude( zrealizovaný bezprostredne pri existujúcej ceste II. triedy alebo miestnej komunikácii.

( Pri povoľovaní výstavby v zadných traktoch pozemkov je vždy nutné brať do úvahy, že v budúcnosti objekt bezprostredne pri komunikácii bude zrealizovaný.
· novú výstavbu bytových domov, radových a átriových rodinných domov povoľovať len po odsúhlasení zámeru obcou
· požadovať dodržiavanie min. výmery pozemkov pre rodinné domy v prípade novej výstavby na pozemkoch, vytvorených delením existujúcich pozemkov:

·  izolovaný (samostatne stojaci)  s 1 b.j. - 600 m2/dom

·  izolovaný s 2-3 b.j  - 800 m2/dom

·  dvojdom každý s 2-3 b.j. - 600 m2/každý dom

·  dvojdom každý s 1 b.j. - 400 m2
·  radový resp. átriový RD každý s 2-3 b.j. - 400 m2/každý dom

·  radový, resp. átriový každý s 1 b.j. - 350 m2/každý dom 

· v prípade novej výstavby radových a átriových RD požadovať umiestnenie max. počtu 6 RD v jednom rade 
· požadovať dodržiavanie max. výšky oplotenia pozemkov zo strany od ulice v prípade novej výstavby.
Vyššie uvedená špecifikácia sa vzťahuje na všetky regulačné bloky A, B podľa platného ÚPN (t. j. na všetky nové stavby, ktorých územné konanie bude začaté po schválení tejto dokumentácie).
Vysvetlivky k regulácii intenzity využitia blokov:

Intenzita využitia územia sa reguluje použitím relatívnych ukazovateľov. Ako regulatívy slúžia ukazovatele intenzity využitia územia. Sú stanovené ako maximálne prípustná hranica miery využitia územia.

Ukazovatele intenzity využitia územia:

· Max. koeficient zastavanosti (Kz) udáva pomer súčtu plôch zastavaných objektmi vo vymedzenom území funkčnej plochy (bloku) resp. jej časti k celkovej výmere vymedzeného územia. V prípade, že pre celú funkčnú plochu (blok) resp. jej ucelenú časť nie je spracovaná podrobnejšia dokumentácia (na zonálnej úrovni), ktorá by určovala súčet plôch zastavaných objektmi, je potrebné udaný koeficient zastavaných plôch aplikovať priamo na stavebný pozemok (stavebný pozemok je v tomto prípade vymedzeným územím pre výpočet). Je formulovaný ako max. prípustná miera využitia územia. Stanovuje sa v závislosti na polohe a význame konkrétneho územia, spôsobu funkčného využitia a druhu zástavby. 

· Min. koeficient nezastavanej plochy (Kn) udáva pomer súčtu započítateľných plôch zelene na rastlom teréne, nad podzemnými alebo nadzemnými konštrukciami s hrúbkou substrátu nad 0,5 m (započítava sa verejná i súkromná zeleň, vzrastlá i nízka zeleň, vrátane trávnych plôch - okrem zastavaných a spevnených plôch) vo vymedzenom území funkčnej plochy (bloku) resp. jej časti k celkovej výmere vymedzeného územia. V prípade, že pre celú funkčnú plochu (blok) resp. jej ucelenú časť nie je spracovaná podrobnejšia dokumentácia (na zonálnej úrovni), ktorá by určovala súčet započítateľných plôch zelene, je potrebné udaný koeficient zelene aplikovať priamo na stavebný pozemok (stavebný pozemok je v tomto prípade vymedzeným územím pre výpočet). Je formulovaný ako min. rozsah zelene vo využití územia. Stanovuje sa v závislosti na spôsobe funkčného využitia, polohe rozvojového územia v rámci obce a zohľadňuje aj vplyv kontaktného územia na potrebný rozsah zelených plôch.

· Výškové zónovanie – udáva maximálnu výšku zástavby pre jednotlivé funkčné plochy (bloky), danú počtom nadzemných podlaží. Do tohto počtu sa nezahŕňa, ale uvádza sa menovite, podkrovie alebo posledné ustupujúce podlažie. 

Definície pojmov: 

· Plochou zastavanou objektom sa rozumie plocha ohraničená ortogonálnymi (pravouhlými) priemetmi vonkajšieho líca zvislých konštrukcií všetkých nadzemných a podzemných podlaží do vodorovnej roviny. Izolačné prímurovky sa nezapočítavajú.
· Za podzemné podlažia sa považuje každé podlažie, ktoré má úroveň podlahy alebo jej časti nižšie ako 800 mm pod najvyšším bodom priľahlého terénu v pásme širokom 5000 mm po obvode bytového domu alebo rodinného domu. Ostatné podlažia sú nadzemné. (STN 73 4301 Budovy na bývanie)

· „Podkrovím“ sa rozumie vnútorný priestor domu prístupný z posledného NP vymedzený konštrukciou krovu a ďalšími stavebnými konštrukciami, určený je na účelové využitie, za podkrovie sa pritom považuje také podlažie, ktoré má aspoň nad tretinou podlahovej plochy šikmú konštrukciu krovu a ktorého zvislé obvodové steny nadväzujúce na šikmú strešnú resp. stropnú konštrukciu nie sú vyššie ako polovica výšky bežného nadzemného podlažia domu (STN 73 4301 Budovy na bývanie). 

· „Ustupujúcim podlažím“ sa rozumie polovičné podlažie, t. j. podlažie do výmery 50% zastavanej plochy predchádzajúceho (predposledného) podlažia. (STN 73 4301 Budovy na bývanie)

· Konštrukčná výška v prípade rodinných domov, bytových domov a rekreačných chát je obmedzená na max. 3,5 m, v prípade zariadení výroby, občianskej vybavenosti, sociálnej infraštruktúry a rekreácie je obmedzená na max. 4,0 m. V prípade prekročenia max. konštrukčnej výšky sa takéto prekročenie počíta ako ďalšie nadzemné podlažie. 

· Výškové obmedzenia neplatia pre bodové stavby technického vybavenia (napr. vysielacie zariadenia) a taktiež neplatia pre existujúce stavby s väčšou výškou.
· Pri určenej podlažnosti v lokalitách je potrebné preveriť kolíziu s výškami určenými ochrannými pásmami letiska. Nadradeným regulatívom podlažnosti sú nadmorské výšky určené ochrannými pásmami letiska – pozri grafickú časť a kapitolu 3.10.
Definície vyššie uvedených ukazovateľov sa vzťahujú pre celé riešené územie platného ÚPN (t. j. na všetky nové stavby, ktorých územné konanie bude začaté po schválení tejto dokumentácie).
3.3. ZÁSADY A REGULATÍVY UMIESTŇOVANIA OBČIANSKEHO VYBAVENIA 

( Pôvodný text kapitoly č. 3.3 sa dopĺňa nasledovne: (
V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ sú zásady a regulatívy umiestňovania občianskeho vybavenia špecifikované nasledovnými princípmi:

· umiestnenie zariadení dennej potreby realizovať v primeranej pešej dostupnosti v záujme vytvárania podmienok pre základnú obsluhu všetkých obyvateľov

· rozvoj občianskej vybavenosti v obytnom území usmerňovať tak, aby nedochádzalo k negatívnemu pôsobeniu na kvalitu obytného prostredia

· pri umiestňovaní jednotlivých typov zariadení občianskej vybavenosti rešpektovať stanovenú funkčnú reguláciu (prípustná, nevhodná a neprípustná funkčná náplň). 

3.4. ZÁSADY A REGULATÍVY UMIESTŇOVANIA VEREJNÉHO DOPRAVNÉHO VYBAVENIA 

( Pôvodný text kapitoly č. 3.4 sa dopĺňa nasledovne: (
V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ je z hľadiska potrieb zabezpečenia verejného dopravného vybavenia potrebné dodržiavať nasledovné zásady a regulatívy:
· rešpektovať ochranné pásma dopravných stavieb podľa kapitoly č. 3.10.

· rezervovať koridor pre plánovanú diaľnicu D4 Bratislava, Jarovce – Ivanka sever s križovatkou Most pri Bratislave s cestou II/572 v kategórii D 33,5/120

· rezervovať koridor pre plánovanú rýchlostnú cestu R1 Most pri Bratislave – Vlčkovce v kategórii R 24,5/120

· rezervovať koridor pre plánovanú paralelnú vzletovú a pristávaciu dráhu letiska
· rezervovať koridor pre cestu III. triedy v kategórii C 7,5/70 (nové prepojenie cestou III. triedy od cesty I/61 v smere na MUK Zálesie na D4)
· rezervovať koridor pre regionálnu cyklistickú trasu

· rešpektovať výhľadové šírkové usporiadanie ciest:

mimo zastavané územie

cesty II. a III. triedy v kategórii C 7,5/70 v zmysle STN 73 6101

v zastavanom území

cesty II. a III. triedy v zmysle STN 73 6101

· vybudovať dopravné napojenia navrhovaných rozvojových plôch podľa podrobnejších stupňov PD 

· dopravné napojenia na cestnú sieť riešiť na základe dopravno-inžinierskych prieskumov a rozborov, prognózy dopravy a posúdenia dopravnej výkonnosti dotknutej a priľahlej cestnej siete

· vybudovať navrhované miestne cyklistické trasy

· zabezpečiť dopravnú infraštruktúru pred realizáciou resp. súbežne s realizáciou samotných objektov
· v ďalších stupňoch PD postupovať podľa nasledovných podmienok:

· pri návrhu dopravného riešenia jednotlivých lokalít dodržať súlad návrhu s príslušnými zákonmi, vyhláškami a STN,

· pri návrhu komunikácií dodržať platné právne normy STN 73 6102 – Projektovanie križovatiek na pozemných komunikáciách a STN 73 6110 – Projektovanie miestnych komunikácií 

· v prípade budovania verejných komunikácií funkčnej triedy C2 rezervovať min. šírku koridoru 11,0 m, z toho vozovka min. 6,0 m s min. jednostranným chodníkom - v prípade stiesnených podmienok je možné znížiť šírku koridoru, čomu musí predchádzať súhlas obce

· v prípade budovania verejných komunikácií funkčnej triedy C3 rezervovať min. šírku koridoru 9,0 m, z toho vozovka min. 5,5 m s min. jednostranným chodníkom - v prípade stiesnených podmienok je možné znížiť šírku koridoru, čomu musí predchádzať súhlas obce

· v lokalite č. 1/2013 umožniť prístup po oboch stranách vodnej plochy Zelená voda k susedným lesným pozemkom do JPRL 54, 55, 56A za účelom bežného obhospodarovania, v prípade výstavby nových komunikácií tieto dimenzovať tak, aby po nich bol možný prejazd nákladných áut d dĺžkou do 14 m a hmotnosťou do 50 ton za účelom odvozu drevnej hmoty
· dimenzovať komunikáciu a3/2013 tak, aby po nich bol možný prejazd nákladných áut s dĺžkou do 14 m a hmotnosťou do 50 ton za účelom odvozu drevnej hmoty
· v prípade budovania ostatných komunikácií rezervovať koridor v šírkach zodpovedajúcich navrhovanej funkčnej triede a kategórii v zmysle príslušnej STN

· pred spracovaním projektovej dokumentácie na územné rozhodnutie pre komunikácie, napojené na cesty II. a III. triedy, spracovať "Dopravno-kapacitné posúdenia križovatiek" a v súlade s ich závermi riešiť:
· optimalizáciu dopravnej obsluhy územia, 
· prevedenie dopravných prúdov vo výhľadových intenzitách 

· dodržanie homogenity stavebného usporiadania križovatiek na danom ťahu cestnej komunikácie.

V prípade, že posúdenie nevyhovie na výhľadové obdobie stanovené STN, treba do územného plánu (v rámci jeho aktualizácie) zahrnúť aj úpravu týchto pozemných komunikácií v súlade s platnými STN a plánovanú zástavbu riešiť etapovite.
· dodržiavať dopravné priestory v zmysle STN 73 6110 a požiadaviek príslušného dopravného inšpektorátu, 

· z hľadiska upokojenia dopravy na obslužných komunikáciách podľa možností vyvyšovať plochy niektorých križovatiek do úrovne chodníkov (prípadne zriaďovať iné prvky za účelom upokojenia dopravy), 

· križovanie peších trás a cestných komunikácií vybaviť bezbariérovými úpravami v zmysle vyhlášky 532/2002

· všetky priechody pre chodcov vyznačiť zvislým a vodorovným dopravným značením a podľa potreby aj znížením dovolenej jazdnej rýchlosti

· uličné čiary (čiary oplotení) riešiť v súlade s STN 73 6056 tak, aby bol zabezpečený náležitý rozhľad pri vychádzaní z pozemkov na komunikáciu, t. z. v minimálnej vzdialenosti 2,0 metre od obrubníkov komunikácií (v prípade FT D1, min. 2,0m od hrán zväčša pojazdievanej časti komunikácie), 

· odstupy a zalomenia oplotení pozemkov riešiť v súlade s požiadavkami STN 73 6102 o rozhľade v križovatkách. 

· návrh statickej dopravy riešiť v ďalších stupňoch PD na zonálnej úrovni v zmysle STN 73 6110 – odstavovanie vozidiel v obytných zónach riešiť na vlastných pozemkoch alebo v garážach, parkovanie a odstavovanie osobných a nákladných áut podnikateľských subjektov s väčšími areálmi zabezpečiť na vlastnom pozemku a riešiť ich v zmysle STN 73 6110
Pri návrhu odstavných a parkovacích plôch dodržiavať hygienické požiadavky na ochranu ŽP a postupovať v zmysle STN 73 6056 Odstavné a parkovacie plochy cestných vozidiel (norma udáva podmienky umiestnenia odstavných a parkovacích státí a pod.) a STN 73 0531 Ochrana proti hluku v pozemných stavbách.
· na nezastavanom území (t.j. území, ktoré podľa návrhu ÚPN Most pri Bratislave nie je určené na zastavanie) je potrebné zachovať ochranné pásmo ciest II. a III. triedy a plánovanej diaľnice a rýchlostnej cesty, t. j. do 100, 25, 20 m od osi vozovky diaľnice, rýchlostnej cesty a cesty II. a III. triedy po oboch stranách komunikácií nemôže byť umiestnená žiadna stavba v zmysle § 15 ods. (3) písm. d) vyhlášky č. 35/1984 Zb., ktorou sa vykonáva zákon o pozemných komunikáciách (cestný zákon) č. 135/1961 Zb. v znení neskorších predpisov.

Poznámka: Všetky navrhované dopravné uzly a trasy majú charakter základnej dopravnej koncepcie. Ich presné umiestnenie ako aj spôsob dopravného pripájania lokalít je potrebné podrobnejšie vymedziť v nižších stupňoch územnoplánovacej dokumentácie, územnoplánovacích podkladoch resp. projektovej dokumentácie.

3.5. ZÁSADY A REGULATÍVY UMIESTŇOVANIA VEREJNÉHO TECHNICKÉHO VYBAVENIA 

V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ je z hľadiska potrieb zabezpečenia verejného technického vybavenia potrebné dodržiavať nasledovné všeobecné zásady a regulatívy:
· rešpektovať ochranné a bezpečnostné pásma technických zariadení a líniových stavieb – pozri kapitolu 3.10 

· pri projektovaní zariadení a líniových trás technickej infraštruktúry postupovať podľa príslušných noriem a predpisov

· už pri projektových prípravných prácach koordinovať trasy inžinierskych sietí

· zabezpečiť realizáciu technickej infraštruktúry v nových lokalitách v predstihu alebo súbežne s navrhovaným riešením

· podrobný návrh v rámci lokalít (uličné rozvody) spracovať v podrobnejších stupňoch dokumentácie

· pri projektovaní zariadení a líniových trás technickej infraštruktúry postupovať podľa príslušných noriem a predpisov, zabezpečiť vecnú a časovú koordináciu stavieb prípadných rekonštrukcií existujúcich zariadení mimo riešeného územia s novonavrhovanými stavbami.

Poznámka: Všetky navrhované trasy a zariadenia technického vybavenia majú charakter základnej koncepcie. Ich presné umiestnenie ako aj spôsob pripájania lokalít je potrebné podrobnejšie vymedziť v nižších stupňoch územnoplánovacej dokumentácie, územnoplánovacích podkladoch resp. projektovej dokumentácie.

3.5.1 VODNÉ HOSPODÁRSTVO 

( Pôvodný text kapitoly č. 3.5.1 sa dopĺňa nasledovne: (
V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ je z hľadiska potrieb zabezpečenia verejného technického vybavenia v oblasti vodného hospodárstva potrebné dodržiavať nasledovné zásady a regulatívy:
· dodržať príslušné ustanovenia zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona SNR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon), ust. Vyhlášky MŽP SR č. 556/2002 Z. z. o vykonaní niektorých ustanovení vodného zákona, spolu súvisiace právne predpisy a technické normy EÚ 

· dodržať ustanovenia zákona č. 442/2002 o verejných vodovodoch a verejných kanalizáciách a o zmene a doplnení zákona č. 276/2001 Z. z. o regulácii v sieťových odvetviach, § 19 pásma ochrany verejných vodovodov a verejných kanalizácií (§15, §16, §17, §18 – práva a povinnosti vlastníka a prevádzkovateľa, §22, §23 všeobecné podmienky pripojenia sa a §42 a §42b (Vyhláška MŽP SR č. 262/2010, ktorou sa ustanovuje obsah plánu obnovy verejného vodovodu, plánu obnovy verejnej kanalizácie a postup pri ich vypracúvaní)

· vzhľadom na polohu riešeného územia v Chránenej vodohospodárskej oblasti Žitný Ostrov zabezpečiť všestrannú ochranu povrchových a podzemných vôd a dodržať podmienky §31 a §39 vodného zákona

· dodržať ochranné pásmo II. stupňa prírodných liečivých zdrojov v Čilistove podľa Vyhlášky MZ SR č. 552/2005 Z. z., ktorou sa vyhlasujú ochranné pásma prírodných liečivých zdrojov v Čilistove (časť k. ú. Studené spadá do tohto ochranného pásma)

· dodržať podmienky stanoviska MZ SR podľa zákona č. 538/2005 Z. z. o prírodných liečivých vodách, prírodných liečivých kúpeľoch, kúpeľných miestach a prírodných minerálnych vodách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (podľa §40 a §50 ods. 17 písm. b)

· dodržať podmienky súhlasného stanoviska Ministerstva obrany SR k územným rozhodnutiam a stavebným povoleniam (§125 stavebného zákona, zabezpečenie záujmov obrany štátu)

· dodržať ochranné pásma inžinierskych sietí a vodohospodárskych stavieb a zohľadniť stanoviská ich správcov a prevádzkovateľov (Hydromeliorácie š.p., BVS a.s., SVP š.p.)

· rozvojové aktivity riešiť v súlade so zákonom č. 7/2010 Z. z. (ktorým bol zrušený zákon č. 666/2005 Z. z.) o ochrane pred povodňami v znení neskorších predpisov

· navrhovaný vodovod a kanalizácia budú slúžiť na hromadné zásobovanie vodou a odvádzanie odpadových vôd, majetkoprávny a prevádzkový režim je nutné zosúladiť so zákonom o verejných vodovodoch a kanalizáciách pred vydaním stavebného povolenia na vodné stavby

· navrhované vodohospodárske siete vrátane ochranného pásma trasovať na verejnom priestranstve

· vydanie územných rozhodnutí a stavebných povolení podmieniť súhlasným stanoviskom prevádzkovateľa a vlastníka verejného vodovodu BVS a.s., verejnej kanalizácie Most pri Bratislave – Kanalizácia M&M s.r.o., Vodohospodárska výstavba š.p.

· vodovodné vetvy v maximálnej možnej miere zaokruhovať tak, aby bola možná dodávka vody z dvoch smerov

· napojenie kanalizácie lokalít zrealizovať až po zrealizovaní kapacitne dostačujúcej celej trasy splaškovej kanalizácie až do jestvujúcej ČOV Most pri Bratislave, vrátane kapacity jestvujúcich ČS a čerpadiel – vzhľadom na jej obmedzenú kapacitu, resp. po jej intenzifikácii, alebo po prepojení na centrálny zberač do U-ČOV Vrakuňa

· nepovoľovať výstavbu domových ČOV, v prípade vyčerpania kapacity ČOV povoľovať výstavbu rodinných domov odkanalizovaných dočasne do nepriepustných žúmp, s podmienkou vybudovania kanalizácie (suchovodu) súbežne s ostatnými inžinierskymi sieťami 

· podmienkou budovania rekreačných chát v rámci lokality č. 2, je ich odkanalizovanie do príslušnej ČOV, čo zodpovedá požadovanej koncepcii odvádzania splaškových odpadových vôd v rekreačnej oblasti Zelená voda

· preveriť a technicky posúdiť možnosť alternatívneho napojenia rekreačnej oblasti Zelená voda na kanalizáciu obce Zálesie, resp. na samotné výtlačné potrubie malokarpatského regiónu

· odvedenie vôd z povrchového odtoku parkovacích a spevnených miest na státie zrealizovať cez ORL (odlučovač ropných látok)

· odvádzanie zrážkových vôd z povrchového odtoku riešiť mimo systém verejnej kanalizácie, v prípade výstavby obojstranných chodníkov vždy vybudovať dažďovú stokovú sieť

· pred každou nehnuteľnosťou umiestniť vodomernú šachtu potrebných rozmerov a revíznu splaškovú kanalizačnú šachtu v zmysle platných predpisov.
3.5.2 ZÁSOBOVANIE ELEKTRICKOU ENERGIOU 

( Pôvodný text kapitoly č. 3.5.2 sa dopĺňa nasledovne: (
V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ je z hľadiska potrieb zabezpečenia verejného technického vybavenia v oblasti zásobovania el. energiou potrebné dodržiavať nasledovné zásady a regulatívy:
· dodržať ochranné pásma ZVN el. vedení 400 kV V498 Stupava – Podunajské Biskupice, V439 Križovany – Podunajské Biskupice, V429/V8499 Stupava – Podunajské Biskupice – Gabčíkovo (vedenia prechádzajú okrajovou časťou k. ú Studené), el. vedení VN 22 kV a elektrických staníc v zmysle zákona č. 251/2012  Z. z. o energetike a o zmene a doplnení niektorých zákonov,  § 43 Ochranné pásma
· rezervovať koridor pre nové vedenie 2x400 kV ZVN, situované v k. ú. Studené súbežne s existujúcim vedením 2x400 kV ZVN V429/8499 po jeho južnej strane

· zabezpečiť zdroje energie pre distribučnú el. káblovú rozvodnú sieť v lokalitách z existujúcich resp. navrhovaných VN 22 kV vedení a trafostaníc

· el. vedenia v zastavaných územiach navrhovať káblové uložené v zemi v súlade s Vyhl. MŽP SR č. 523 z 19. 9. 2002

· transf. stanice uprednostňovať prefabrikované resp. murované

· el. vedenia VN, NN, verejného osvetlenia a trafostanice ukladať v rámci verejného priestoru

· výstavbu podmieniť vybudovaním verejného osvetlenia súbežne s ostatnými inžinierskymi sieťami.

3.5.3 ZÁSOBOVANIE ZEMNÝM PLYNOM 

( Pôvodný text kapitoly č. 3.5.3 sa dopĺňa nasledovne: (
V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ je z hľadiska potrieb zabezpečenia verejného technického vybavenia v oblasti zásobovania plynom potrebné dodržiavať nasledovné zásady a regulatívy:
· vo vyšších stupňoch PD všetky spotreby ZP pri rozvoji obce konzultovať s SPP-distribúcia a.s. RCs
· zabezpečiť zdroje zemného plynu pre distribučnú rozvodnú sieť v nových rozvojových zámeroch z existujúcich plynovodov

· navrhované plynovodné siete a zariadenia vrátane ochranného pásma trasovať na verejnom priestranstve.
( Dopĺňa sa nová kapitola č. 3.5.4 nasledovne: (
3.5.4 TELEKOMUNIKÁCIE 

V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ je z hľadiska potrieb zabezpečenia verejného technického vybavenia v oblasti telekomunikácií potrebné dodržiavať nasledovné zásady a regulatívy:
· navrhované chráničky pre telekomunikačné rozvody a vedenia miestneho rozhlasu vrátane ochranného pásma trasovať na verejnom priestranstve
· výstavbu podmieniť vybudovaním miestneho rozhlasu a uložením chráničiek pre telekomunikačné rozvody súbežne s ostatnými inžinierskymi sieťami.

3.6. ZÁSADY A REGULATÍVY PRE ZACHOVANIE KULTÚRNO-HISTORICKÝCH HODNÔT 

( Pôvodný text kapitoly č. 3.6 sa dopĺňa nasledovne: (
V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ je z hľadiska zachovania kultúrno-historických hodnôt potrebné dodržiavať nasledovné zásady a regulatívy:
· z dôvodu možnej existencie archeologických nálezov v riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“, musí byť v jednotlivých etapách realizácie a uplatňovania územného plánu v praxi splnená nasledovná podmienka v zmysle zákona č. 50/1976 Z. z. o ÚP a SP (úplné znenie 109/1998 Z. z.) a zákona č. 49/2002 Z. z. o ochrane pamiatkového fondu: „Investor / stavebník si musí od Krajského pamiatkového úradu v jednotlivých stupňoch územného a stavebného konania vyžiadať konkrétne stanovisko ku každej pripravovanej stavebnej činnosti súvisiacej so zemnými prácami (líniové stavby, budovanie komunikácií, bytová výstavba atď.) z dôvodu, že stavebnou činnosťou resp. zemnými prácami môže dôjsť k porušeniu dosiaľ neevidovaných archeologických nálezov a nálezísk.“

Poznámka: „Zmeny a doplnky 2013“ nezasahujú do pamiatkovo chránených objektov ani území. Zoznam pamiatkovo chránených objektov a návrh ich ochrany rieši pôvodná dokumentácia ÚPN obce Most pri Bratislave. 

3.7. ZÁSADY A REGULATÍVY OCHRANY PRÍRODY A TVORBY KRAJINY, VYTVÁRANIA A UDRŽIAVANIA EKOLOGICKEJ STABILITY VRÁTANE PLÔCH ZELENE 

( Pôvodný text kapitoly č. 3.7 sa dopĺňa nasledovne: (
V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ je z hľadiska ochrany prírody a tvorby krajiny, vytvárania a udržiavania ekologickej stability vrátane plôch zelene potrebné dodržiavať nasledovné zásady a regulatívy:
· rešpektovať navrhované chránené územie európskeho významu SKUEV0541 Malý Dunaj, v ďalšom procese je potrebné podrobne analyzovať existujúcu zeleň a zachovať hlavne domáce druhy drevín

· rešpektovať nadregionálny biokoridor NRBk VIII. Malý Dunaj (označenie prevzaté z ÚPN-R)
· je potrebné najmä dobudovať brehovú zeleň a likvidovať skládky v blízkosti toku

· pri realizácii zámerov v lokalitách č. 1,2/2013, ktorých súčasťou je aj nadregionálny biokoridor, je potrebné všetky činnosti dohodnúť s orgánom ochrany prírody a ochrany vôd
· rešpektovať regionálny biokoridor RBk XXXIX. Malý Dunaj – Biela voda (označenie prevzaté z ÚPN-R) – prepája NRBk VIII. Malý Dunaj s nadregionálnym biokoridorom NRBk XXIV. Strmina – Šúr – Malý Dunaj
· rešpektovať miestne biokoridory, miestne biocentrá, interakčné prvky a vegetačné pásy v krajine – v zmysle návrhov MÚSES (celkovo je v zmysle platného ÚPN navrhovaných 6 miestnych biocentier LBc č. 1-6 a 9 miestnych biokoridorov LBk č. I-IX)

· v ďalších stupňoch projektovej dokumentácie v blízkosti rozvojových lokalít v max. možnej miere zachovať sprievodnú vegetáciu vodných tokov a taktiež minimalizovať negatívne dopady budúcej výstavby na prvky ÚSES.
Uvedené prvky R-ÚSES a MÚSES boli riešené v platnej ÚPD, v „Zmenách a doplnkoch 2013“ boli trasy NRBk a RBk korigované v zmysle návrhov nového Územného plánu regiónu Bratislavský samosprávny kraj.
· neznižovať výmeru lesných pozemkov s výnimkou všeobecných záujmov.
Poznámka: V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ sa nenachádzajú žiadne vyhlásené chránené územia. V zmysle zákona č. 543/2002 Z. z. patrí riešené územie do I. stupňa ochrany.

3.8. ZÁSADY A REGULATÍVY STAROSTLIVOSTI O ŽIVOTNÉ PROSTREDIE 

( Pôvodný text kapitoly č. 3.8 sa dopĺňa nasledovne: (
V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ je z hľadiska starostlivosti o životné prostredie potrebné dodržiavať nasledovné zásady a regulatívy:
v oblasti kvality vôd 
· riešiť a regulovať urbanistickú koncepciu územného rozvoja obce v súlade s ustanoveniami § 31 zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a zabezpečovať ochranu vôd na základe environmentálnych cieľov ustanovených § 5 vodného zákona

· zabezpečiť kvantitatívne i kvalitatívne vyhovujúce hromadné zásobovanie obyvateľstva pitnou vodou podľa požiadaviek NV SR č. 354/2006 Z. z, ktorým sa ustanovujú požiadavky na vodu určenú na ľudskú spotrebu a kontrolu kvality vody určenej na ľudskú spotrebu – vybudovať verejný vodovod v predstihu alebo súbežne s navrhovaným riešením

· zabezpečiť hygienicky vyhovujúce zneškodňovanie splaškových odpadových vôd – vybudovať verejnú kanalizáciu resp. nepriepustné žumpy v predstihu alebo súbežne s navrhovaným riešením

v oblasti ochrany poľnohospodárskej pôdy 
· zabezpečovať ochranu poľnohospodárskej pôdy v súlade so zákonom č. 57/2013 Z. z. a v súlade s vyjadreniami dotknutých orgánov ochrany pôdy

v oblasti odpadového hospodárstva 
· pri príprave a realizácii výstavby dodržiavať ustanovenia zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch v znení neskorších predpisov, zákona č. 529/2002 Z. z. o obaloch a s ostatné súvisiace predpisy na úseku odpadového hospodárstva

· rešpektovať zámery a opatrenia Programu odpadového hospodárstva obce Most pri Bratislave

· rozšíriť separovaný zber odpadov na čo najväčší možný počet separovaných zložiek zástavby

· pri návrhu zástavby riešiť umiestnenie zberných miest pre zhromažďovanie odpadov podľa miestnych podmienok

v oblasti ochrany pred hlukom a vibráciami 
· vzhľadom na navrhované umiestnenie nadradených dopravných koridorov vo výhľade  (letisko, diaľnica D4, rýchlostná cesta R1) v blízkosti riešeného územia „Zmien a doplnkov 2013“ je potrebné na úrovni dokumentácií na územné rozhodnutie v územiach v dotyku so súčasnou alebo plánovanou bytovou výstavbou vždy preukázať splnenie požiadaviek a podmienok §§ 20 a 27 zákona č. 355/2007 Z. z. a vyhlášky MZ SR č. 549/2007 Z. z. - formou hlukovej štúdie alebo posudku, spracovaných na základe relevantných dopravných údajov

· hlukovou štúdiou komplexne zhodnotiť hlukovú záťaž súčasnej i navrhovanej bytovej výstavby z ďalších potenciálnych zdrojov dopravného hluku (diaľnica D4, rýchlostná komunikácia) a v prípade potreby navrhnúť účinné protihlukové opatrenia na dosiahnutie súhl. 549/2007 Z. z.
· v územných konaniach jednotlivých stavebných súborov podrobnou hlukovou štúdiou zhodnotiť najmä vhodnosť lokalít č. 6,7,14,15,16 pre bytovú výstavbu podľa vyhl. MZ SR č.549/2007 Z. z. 
3.9. VYMEDZENIE ZASTAVANÉHO ÚZEMIA 

3.9.1 SÚČASNÉ HRANICE ZASTAVANÉHO ÚZEMIA MOST PRI BRATISLAVE 

( Pôvodný text kapitoly č. 3.9.1 sa nemení a nedopĺňa. (
3.9.2 NAVRHOVANÉ HRANICE ZASTAVANÉHO ÚZEMIA 

( Pôvodný text kapitoly č. 3.9.2 sa dopĺňa nasledovne: (
V rámci „Zmien a doplnkov 2013“ je ako nové zastavané územie vymedzené:

· územie rozvojových plôch č. 1/2013 až 6/2013, 12/2013 až 14/2013, 16/2013 až 18/2013, 20/2013 až 22/2013.

3.10. VYMEDZENIE OCHRANNÝCH PÁSIEM A CHRÁNENÝCH ÚZEMÍ PODĽA OSOBITNÝCH PREDPISOV 

3.10.1 CHRÁNENÁ VODOHOSPODÁRSKA OBLASŤ (CHVO) HORNÉHO ŽITNÉHO OSTROVA A ÚZEMIE OCHRANNÉHO PÁSMA II. STUPŇA PRÍRODNÝCH LIEČIVÝCH ZDROJOV V ČILISTOVE
( Mení sa názov kapitoly a pôvodný text kapitoly č. 3.10.1 sa dopĺňa nasledovne: (
V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ je potrebné rešpektovať:

· Chránenú vodohospodársku oblasť (CHVO) Žitný Ostrov – časť riešeného územia (južne od Malého Dunaja). 
Riešené územie sa nachádza v Chránenej vodohospodárskej oblasti Žitný Ostrov (Nariadenie vlády SR č. 46/1978 z 19.4.1978 o chránenej oblasti prirodzenej akumulácie vôd na Žitnom Ostrove, publikované v zbierke zákonov č. 70/1978).
Zoznam zakázaných činností v Chránenej vodohospodárskej oblasti Žitný ostrov v zmysle Zákona č. 364/2004 Z. z. (§31 ods. 4):

· stavať alebo rozširovať  (§31 ods. 4 a)

· nové priemyselné zdroje alebo jestvujúce priemyselné zdroje, v ktorých sa vyrábajú alebo na výrobu používajú nebezpečné látky, s výnimkou rozširovania a prestavby jestvujúcich priemyselných

· zdrojov, ktorými sa dosiahne účinnejšia ochrana vôd, a nových priemyselných zdrojov, ak sa uplatnia

· najlepšie dostupné techniky zabezpečujúce vysoký stupeň ochrany vôd, 

· nové priemyselné zdroje alebo jestvujúce priemyselné zdroje, ktoré produkujú priemyselné odpadové vody obsahujúce obzvlášť škodlivé látky, 

· ropovody a iné líniové produktovody na prepravu nebezpečných látok,

· sklady ropných látok s celkovou kapacitou väčšou ako 1 000 m3, na Žitnom ostrove40) s celkovou kapacitou väčšou ako 200 m3 a s kapacitou jednotlivých nádrží väčšou ako 50 m3,

· veterinárne asanačné zariadenia a sanitárne bitúnky,

· stavby veľkokapacitných fariem,

· stavby hromadnej rekreácie alebo individuálnej rekreácie bez zabezpečenia čistenia komunálnych

· odpadových vôd, 

· vykonávať leteckú aplikáciu hnojív a chemických látok na ochranu rastlín alebo na ničenie škodcov alebo buriny v blízkosti povrchových vôd a odkrytých podzemných vôd, kde môže dôjsť k znečisteniu vôd alebo k ohrozeniu kvality a zdravotnej bezchybnosti vôd, (§31 ods. 4 b)

· vykonávať plošné odvodnenie lesných pozemkov v takom rozsahu, ktorým sa podstatne narušia vodné pomery v chránenej oblasti prirodzenej akumulácie vôd, (§31 ods. 4 c)

· odvodňovať poľnohospodárske pozemky vo výmere väčšej ako 50 ha súvislej plochy, (§31 ods. 4 d)

· ťažiť rašelinu v množstve väčšom ako 500 000 m3 na jednom mieste, (§31 ods. 4 e)

· ťažiť nevyhradené nerasty41) povrchovým spôsobom alebo vykonávať iné zemné práce, ktorými sa odkryje súvislá hladina podzemných vôd, s výnimkou ťažby s možnosťou následného  vodohospodárskeho využitia priestoru ložiska, (§31 ods. 4 f)

· ukladať rádioaktívny odpad, (§31 ods. 4 g)

· budovať skládky na nebezpečný odpad (§31 ods. 4 h).

Zákaz podľa odseku 4 písm. d) až f) sa nevzťahuje na činnosť, pri ktorej sa na základe hydrogeologického prieskumu preukáže, že neovplyvní využiteľné množstvo podzemnej vody v zbernej oblasti. Zákaz podľa odseku 4 písm. e) sa nevzťahuje na uskutočnenie vodnej nádrže.

Orgán štátnej vodnej správy môže v jednotlivých prípadoch povoliť výnimku zo zákazu podľa odseku 4 písm. a) tretieho bodu, ak ide o verejnoprospešnú stavbu podľa osobitného predpisu42) alebo ak sa v procese posudzovania vplyvov na životné prostredie podľa osobitného predpisu43) preukáže, že navrhované technické opatrenia zabezpečia účinnú ochranu vôd a vodných pomerov.

· Územie ochranného pásma II. stupňa prírodných liečivých zdrojov v Čilistove – v blízkosti riešeného územia (v časti Studené, južný okraj k. ú.). 
Južný okraj katastrálneho územia Studené sa nachádza v území ochranného pásma II. stupňa prírodných liečivých zdrojov v Čilistove (Vyhláška Ministerstva zdravotníctva SR č. 552/2005 Z. z.).

Podmienky upravuje zákon č. 538/2005 Z. z. o prírodných liečivých vodách, prírodných liečivých kúpeľoch, kúpeľných miestach a prírodných minerálnych vodách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (§50 ods. 17 písm. b):

· v ochrannom pásme II. stupňa bez vydania stanoviska ministerstva zdravotníctva je zakázané zriaďovať skládky odpadov a toxických látok, vykonávať vrty hlbšie ako šesť metrov, vykonávať banskú činnosť a činnosť vykonávanú banským spôsobom, vykonávať ťažbu dreva, ktorá nie je ťažbou podľa osobitného predpisu,38) ťažiť štrk a zeminu a povoľovať odber a odberať podzemné vody v množstve vyššom ako 0,5 l.s-1.

3.10.2 LIMITY VYPLÝVAJÚCE Z POŽIADAVIEK BEZPEČNOSTI ŠTÁTU 

( Pôvodný text kapitoly č. 3.10.2 sa dopĺňa nasledovne: (
V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ nie je potrebné rešpektovať limity, vyplývajúce z požiadaviek bezpečnosti štátu.

3.10.3 OCHRANNÉ PÁSMA VVN A VN VEDENÍ 

( Pôvodný text kapitoly č. 3.10.3 sa dopĺňa nasledovne: (
V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ je potrebné rešpektovať:

· ochranné pásma zariadení elektroenergetiky v zmysle zákona č. 251/2012  Z. z. o energetike a o zmene a doplnení niektorých zákonov, § 43 Ochranné pásma:

(1) Na ochranu zariadení sústavy sa zriaďujú ochranné pásma. Ochranné pásmo je priestor v bezprostrednej blízkosti zariadenia sústavy, ktorý je určený na zabezpečenie spoľahlivej a plynulej prevádzky a na zabezpečenie ochrany života a zdravia osôb a majetku.

(2) Ochranné pásmo vonkajšieho nadzemného elektrického vedenia je vymedzené zvislými rovinami po oboch stranách vedenia vo vodorovnej vzdialenosti meranej kolmo na vedenie od krajného vodiča. Vzdialenosť obidvoch rovín od krajných vodičov je pri napätí 

a) od 1kVdo 35kVvrátane

1. pre vodiče bez izolácie 10 m; v súvislých lesných priesekoch 7 m,

2. pre vodiče so základnou izoláciou 4 m; v súvislých lesných priesekoch 2 m,

3. pre zavesené káblové vedenie 1 m,

b) od 35 kV do 110 kV vrátane 15 m,

c) od 110 kV do 220 kV vrátane 20 m,

d) od 220 kV do 400 kV vrátane 25 m,

e) nad 400 kV 35 m

(3) Ochranné pásmo zaveseného káblového vedenia s napätím od 35 kV do 110 kV vrátane je 2 m od krajného vodiča na každú stranu.

(4) V ochrannom pásme vonkajšieho nadzemného elektrického vedenia a pod elektrickým vedením je okrem prípadov podľa odseku 14 zakázané

a) zriaďovať stavby, konštrukcie a skládky,

b) vysádzať a pestovať trvalé porasty s výškou presahujúcou 3 m,

c) vysádzať a pestovať trvalé porasty s výškou presahujúcou 3 m vo vzdialenosti do 2 m od krajného vodiča vzdušného vedenia s jednoduchou izoláciou,

d) uskladňovať ľahko horľavé alebo výbušné látky, 

e) vykonávať činnosti ohrozujúce bezpečnosť osôb a majetku,

f) vykonávať činnosti ohrozujúce elektrické vedenie a bezpečnosť a spoľahlivosť prevádzky sústavy.

(5) Vysádzať a pestovať trvalé porasty s výškou presahujúcou 3 m vo vzdialenosti presahujúcej 5 m od krajného vodiča vzdušného vedenia možno len vtedy, ak je zabezpečené, že tieto porasty pri páde nemôžu poškodiť vodiče vzdušného vedenia.

(6) Vlastník nehnuteľnosti je povinný umožniť prevádzkovateľovi vonkajšieho nadzemného elektrického vedenia prístup a príjazd k vedeniu a na ten účel umožniť prevádzkovateľovi vonkajšieho nadzemného elektrického vedenia udržiavať priestor pod vedením a voľný pruh pozemkov (bezlesie) so šírkou 4 m po oboch stranách vonkajšieho nadzemného elektrického vedenia. Táto vzdialenosť sa vymedzuje od dotyku kolmice spustenej od krajného vodiča nadzemného elektrického vedenia na vodorovnú rovinu ukotvenia podperného bodu.

(7) Ochranné pásmo vonkajšieho podzemného elektrického vedenia je vymedzené zvislými rovinami po oboch stranách krajných káblov vedenia vo vodorovnej vzdialenosti meranej kolmo na toto vedenie od krajného kábla. Táto vzdialenosť je

a) 1 m pri napätí do 110 kV vrátane vedenia riadiacej regulačnej a zabezpečovacej techniky,

b) 3 m pri napätí nad 110 kV.

(8) V ochrannom pásme vonkajšieho podzemného elektrického vedenia a nad týmto vedením je okrem prípadov podľa odseku 14 zakázané

a) zriaďovať stavby, konštrukcie, skládky, vysádzať trvalé porasty a používať osobitne ťažké mechanizmy,

b) vykonávať bez predchádzajúceho súhlasu prevádzkovateľa elektrického vedenia zemné práce a iné činnosti, ktoré by mohli ohroziť elektrické vedenie, spoľahlivosť a bezpečnosť prevádzky, prípadne sťažiť prístup k elektrickému vedeniu.

(9) Ochranné pásmo elektrickej stanice 

a) vonkajšieho vyhotovenia s napätím 110 kV a viac je vymedzené zvislými rovinami, ktoré sú vedené vo vodorovnej vzdialenosti 30 m kolmo na oplotenie alebo na hranicu objektu elektrickej stanice,

b) vonkajšieho vyhotovenia s napätím do 110 kV je vymedzené zvislými rovinami, ktoré sú vedené vo vodorovnej vzdialenosti 10 m kolmo na oplotenie alebo na hranicu objektu elektrickej stanice,

c) s vnútorným vyhotovením je vymedzené oplotením alebo obostavanou hranicou objektu elektrickej stanice, pričom musí byť zabezpečený prístup do elektrickej stanice na výmenu technologických zariadení.

(10) V ochrannom pásme elektrickej stanice vymedzenej v odseku 9 písm. a) a b) je zakázané vykonávať činnosti, pri ktorých je ohrozená bezpečnosť osôb, majetku a spoľahlivosť a bezpečnosť prevádzky elektrickej stanice.

 (11) V blízkosti ochranného pásma elektrických zariadení uvedených v odsekoch 2, 4, 7 až 9 je osoba, ktorá zriaďuje stavby alebo vykonáva činnosť, ktorou sa môže priblížiť k elektrickým zariadeniam, povinná vopred oznámiť takúto činnosť prevádzkovateľovi prenosovej sústavy, prevádzkovateľovi distribučnej sústavy a vlastníkovi priameho vedenia a dodržiavať nimi určené podmienky.

(12) Každý prevádzkovateľ, ktorého elektrické zariadenie je v blízkosti ochranného pásma a je napojené na jednosmerný prúd s možnosťou vzniku bludných prúdov spôsobujúcich poškodenie podzemného elektrického vedenia, je povinný prijať opatrenia na ochranu týchto vedení a informovať o tom prevádzkovateľa podzemného elektrického vedenia.

(13) Na ochranu zariadení na výrobu elektriny výrobcu elektriny platia ochranné pásma uvedené v odseku 9 písm. a), ak osobitné predpisy neustanovujú inak

(14) Zriaďovať stavby v ochrannom pásme elektroenergetického zariadenia možno iba po predchádzajúcom súhlase prevádzkovateľa sústavy. Súhlas prevádzkovateľa sústavy na zriadenie stavby v ochrannom pásme elektroenergetického zariadenia je dokladom pre územné konanie a stavebné konanie.

(15) Stavby, konštrukcie, skládky, výsadbu trvalých porastov, práce a činnosti vykonané v ochrannom pásme je povinný odstrániť na vlastné náklady ten, kto ich bez súhlasu vykonal alebo dal vykonať.

3.10.4 OCHRANNÉ PÁSMA PLYNOVODOV 

( Pôvodný text kapitoly č. 3.10.4 sa dopĺňa nasledovne: (
V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ je potrebné rešpektovať:

· ochranné pásmo plynovodu v zmysle zákona č. 251/2012 Z. z., § 79 vymedzené vodorovnou vzdialenosťou od osi priameho plynovodu alebo od pôdorysu technologickej časti plynárenského zariadenia merané kolmo na os plynovodu alebo na hranu pôdorysu technologickej časti plynárenského zariadenia :

· 4 m pre plynovod s menovitou svetlosťou do 200 mm,
· 1 m pre plynovod, ktorým sa rozvádza plyn na zastavanom území mesta s prevádzkovaným tlakom nižším ako 0,4 MPa

· 8 m pre technologické objekty
· bezpečnostné pásmo plynovodu v zmysle zákona č. 251/2012 Z. z., § 80 vymedzené vodorovnou vzdialenosťou od osi priameho plynovodu alebo od pôdorysu technologickej časti plynárenského zariadenia merané kolmo na os plynovodu alebo na hranu pôdorysu technologickej časti plynárenského zariadenia:

· 20 m pri plynovodoch s tlakom od 0, 4 MPa do 4 MPa a s menovitou svetlosťou do 350 mm
· určí v súlade s technickými požiadavkami prevádzkovateľ distribučnej siete pri plynovodoch s tlakom nižším ako 0,4 MPa, ak sa nimi rozvádza plyn v súvislej zástavbe

· 50 m pri regulačných staniciach, filtračných staniciach, armatúrnych uzloch.
3.10.5 OCHRANNÉ PÁSMO PRODUKTOVODOV A ROPOVODOV 

( Pôvodný text kapitoly č. 3.10.5 sa dopĺňa nasledovne: (
V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ je potrebné rešpektovať:

· ochranné pásmo potrubia na prepravu pohonných látok a potrubia na prepravu ropy v zmysle zákona č. 251/2012 Z. z., § 86-87:

· Ochranné pásmo potrubia je priestor v blízkosti potrubia, ktorý je určený na zabezpečenie plynulej prevádzky potrubia a na zabezpečenie bezpečnosti osôb a majetku. Vlastníci a užívatelia nehnuteľností v ochrannom pásme sú povinní zdržať sa všetkého, čo by mohlo poškodiť potrubie a ohroziť plynulosť a bezpečnosť prevádzky.
· Ochranné pásmo potrubia, okrem ochranného pásma potrubia na prepravu ropy z miesta ťažby do miesta spracovania, je vymedzené zvislými plochami vedenými vo vodorovnej vzdialenosti 300 m po oboch stranách od osi potrubia.
· Ochranné pásmo potrubia na prepravu ropy z miesta ťažby do miesta spracovania je vymedzené zvislými plochami vedenými vo vodorovnej vzdialenosti 100 m po oboch stranách od osi potrubia.
Obmedzenia v ochrannom pásme potrubia:

· V ochrannom pásme potrubia je zakázané zriaďovať objekty osobitnej dôležitosti, ťažné jamy prieskumných a ťažobných podnikov a odvaly.
· V ochrannom pásme potrubia, okrem ochranného pásma potrubia na prepravu ropy z miesta ťažby do miesta spracovania, je zakázané do vzdialenosti
a) 200 m od osi potrubia stavať na vodnom toku mosty a vodné diela,
 b) 150 m od osi potrubia pozdĺž potrubia súvisle zastavovať pozemky, stavať ďalšie dôležité objekty a budovať železničné trate, 
c) 100 m od osi potrubia stavať akékoľvek stavby, 
d) 50 m od osi potrubia stavať kanalizačnú sieť, 
e) 20 m od osi potrubia stavať potrubie na prepravu iných látok okrem horľavých látok I. a II. triedy, 
f) 10 m od osi potrubia vykonávať činnosti, najmä výkopy, sondy, odpratávanie a navršovanie zeminy a vysádzanie stromov, ktoré by mohli ohroziť bezpečnosť potrubia a plynulosť prevádzky.
· Zriaďovať stavby a vykonávať udržiavacie práce na stavbe v ochrannom pásme potrubia možno iba po predchádzajúcom súhlase prevádzkovateľa potrubia a vlastníka pozemku, na ktorom je alebo má byť stavba postavená. Súhlas prevádzkovateľa potrubia a vlastníka pozemku, na ktorom je alebo má byť stavba postavená, na zriadenie stavby v ochrannom pásme potrubia je dokladom pre územné konanie a stavebné konanie; vykonávať iné činnosti podľa odseku 2 v ochrannom pásme potrubia môžu osoby iba so súhlasom prevádzkovateľa potrubia a za podmienok určených prevádzkovateľom potrubia vrátane primeraných podmienok na zaistenie bezpečnosti potrubia.
· Elektrické vedenie možno zriaďovať najmenej v takej vzdialenosti od potrubia, aby sa zachovali ochranné pásma podľa § 43.
· Vykonávať činnosti v ochrannom pásme potrubia na prepravu ropy z miesta ťažby do miesta spracovania môžu osoby iba so súhlasom prevádzkovateľa potrubia.
3.10.6 OCHRANNÉ PÁSMO HOSPODÁRSKEHO DVORA 

( Pôvodný text kapitoly č. 3.10.6 sa dopĺňa nasledovne: (
V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ je potrebné rešpektovať:

· pásmo hygienickej ochrany hospodárskeho dvora 150 m, resp. podľa aktuálneho počtu hospodárskych zvierat.

3.10.7 OCHRANNÉ PÁSMO ČOV 

( Pôvodný text kapitoly č. 3.10.7 sa dopĺňa nasledovne: (
V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ je potrebné rešpektovať:

· pásmo hygienickej ochrany čistiarne odpadových vôd 50 m, resp. v zmysle STN (po rozšírení ČOV).

3.10.8 OCHRANNÉ PÁSMA VODNÝCH TOKOV A HYDROMELIORAČNÝCH OPATRENÍ 

( Pôvodný text kapitoly č. 3.10.8 sa dopĺňa nasledovne: (
V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ je potrebné rešpektovať:

· obojstranné ochranné pásmo pobrežných pozemkov v zmysle ustanovení § 49 zákona č. 364/2004 o vodách: 10 m od brehovej čiary vodohospodársky významných vodných tokov z dôvodov vykonávania činnosti správcu toku

Do tohto územia nie je možné umiestňovať technickú infraštruktúru, žiadne pevné stavby ani súvislú vzrastlú zeleň. Toto územie nie je možné poľnohospodársky obhospodarovať. Musí byť zachovaný prístup mechanizácie správcu vodného toku k pobrežným pozemkom z dôvodu údržby a kontroly. Všetky prípadné križovania inžinierskych sietí s vodným tokom musia byť riešené podľa STN 73 6822 – Križovanie a súbehy vedení s vodnými tokmi a akékoľvek stavebné aktivity v ochrannom pásme tokov musia byť prerokované so správcom toku. 

· ochranné pásmo závlahového potrubia vodnej stavby (od osi potrubia) stanovené správcom vodnej stavby – platí v prípade ak nie je možné zrušenie resp. preložka časti rúrovej siete

V ochrannom pásme nie je možné umiestňovať stavby trvalého charakteru, ani vysádzať stromy a kríky a zároveň je potrebné zabezpečiť prístup k vodnej stavbe za účelom vykonania prevádzkových činností resp. nevyhnutných opráv (vodný zákon č. 364/2004 Z. z.).

Všetky inžinierske siete je potrebné realizovať v zmysle ustanovení STN 73 6961 „Križovanie a súbehy melioračných zariadení s komunikáciami a vedeniami“ z roku 1983.

3.10.9 OCHRANNÉ PÁSMA ZARIADENÍ TECHNICKEJ INFRAŠTRUKTÚRY 

( Pôvodný text kapitoly č. 3.10.9 sa nemení a nedopĺňa. (
( Dopĺňa sa nová kapitola 3.10.10 s nasledovným textom: (
3.10.10 OCHRANNÉ PÁSMA VODOVODOV A KANALIZÁCIÍ 

V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ je potrebné vymedziť tieto ochranné pásma:

· ochranné pásmo vodovodu a kanalizácie: 

· ochranné pásmo vodovodov a kanalizácií v zmysle §19 zákona č. 442/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov: do priemeru DN 500 je 1,5 m na obidve strany od pôdorysného okraja potrubia a nad DN500 je 2,5m.

( Dopĺňa sa nová kapitola 3.10.11 s nasledovným textom: (
3.10.11 OCHRANNÉ PÁSMA TELEKOMUNIKÁCIÍ 

V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ je potrebné vymedziť tieto ochranné pásma:

· ochranné pásma telekomunikačných vedení, zariadení a objektov verejnej telekomunikačnej siete v zmysle Zákona o telekomunikáciách č. 610/2003 Z. z. (§67) a priestorovej normy úpravy vedení technického vybavenia:. 

· ochranné pásmo vedenia je široké 1,5 m od osi jeho trasy a prebieha po celej dĺžke jeho trasy. hĺbka a výška ochranného pásma je 2mod úrovne zeme, ak ide o podzemné vedenie a v okruhu 2 m, ak ide o nadzemné vedenie

V ochrannom pásme je zakázané: 

a) umiestňovať stavby, zariadenia a porasty, vykonávať zemné práce, ktoré by mohli ohroziť vedenie alebo bezpečnú prevádzku siete,

b) vykonávať prevádzkové činnosti spojené s používaním strojov a zariadení, ktoré rušia prevádzku sietí, pridružených prostriedkov a služieb.

Preloženie vedení vyvolané stavebnou činnosťou tretích osôb možno vykonať len po dohode a za  podmienok dohodnutých s podnikom. Náklady takého preloženia uhrádza stavebník, ak sa nedohodlo inak. Ak zároveň dôjde k modernizácii vedenia, náklady na modernizáciu uhrádza podnik.

( Dopĺňa sa nová kapitola 3.10.10 s nasledovným textom: (
3.10.12 OCHRANNÉ PÁSMA DOPRAVNÉ 

V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ je potrebné vymedziť tieto ochranné pásma letiska:

· ochranné pásma letiska M. R. Štefánika Bratislava, určené rozhodnutím Štátnej leteckej inšpekcie zn. 1-66/81 zo dňa 03.07.1981

· ornitologické ochranné pásma, určené rozhodnutím Štátnej leteckej inšpekcie zn. 1-65/87 zo dňa 29.05.1987

· ochranné pásma radaru pre koncovú riadenú oblasť Letiska M. R. Štefánika, Bratislava TAR LZIB (sektor A), určené rozhodnutím Leteckého úradu Slovenskej republiky zn. 1908/313-638-OP/2007 zo dňa 27.04.2009

Výškové obmedzenie stavieb, zariadení, stavebných mechanizmov, porastov a pod. je stanovené: 

· ochranným pásmom vnútornej vodorovnej prekážkovej roviny letiska a ochranným pásmom vodorovnej roviny radaru s výškovým obmedzením 172,00 m n. m. B.p.v.

· ochranným pásmom kužeľovej prekážkovej plochy letiska a ochranným pásmom kužeľovej plochy radaru (sklon 4% - 1:25) s výškovým obmedzením 172 – 235,2 m n. m. B.p.v. 

· ochranným pásmom šikmej prekážkovej roviny vzletového a približovacieho priestoru a ochranným pásmom vzletového a približovacieho priestoru radaru (sklon 1:70) s výškovým obmedzením 132 – 211,47 m n. m. B.p.v.

· ochranným pásmom prechodovej prekážkovej plochy letiska a ochranným pásmom prechodovej plochy radaru (sklon 1:8) s výškovým obmedzením 132 – 172 m n. m. B.p.v..

Keďže sa jednotlivé ochranné pásma prelínajú, je záväzná výška stanovená ochranným pásmom s nižšou hodnotou.

Nadmorské výšky určené ochrannými pásmami sú nadradeným regulatívom podlažnosti.

Ďalšie obmedzenia sú stanovené: 

· ochranným pásmom so zákazom stavieb TAR – v tomto sektore je zákaz výstavby všetkých stavieb s výnimkou objektov určených na leteckú navigáciu a zaistenie leteckej prevádzky. Ich umiestnenie podlieha schváleniu prevádzkovateľom TAR. Schváleniu prevádzkovateľom TAR podlieha tiež výsadba porastov, vrátane udržiavania výšky existujúcej zelene tak, aby nebola narušená priama viditeľnosť prahov RWY zo vzťažného bodu TAR.

· v sektore do 3000 m od radaru nesmú byť súvislé kovové prekážky, ktoré sú svojou plochou kolmé k stanovisku radaru, ak čelná plocha presahuje rozmer 100x20 m

· ochranným pásmom so zákazom stavieb a to:

· ochranným pásmom prevádzkovej plochy letiska – výhľadovo využiteľné plochy pre výstavbu letiskových objektov a s tým súvisiacich zariadení

· ochranným pásmom vzletových a pristávacích dráh – v tomto ochrannom pásme je zakázané:

trvalo alebo dočasne zriaďovať akékoľvek pozemné stavby (budovy, múry, ploty, komíny, stožiare, vrchné vedenia VN a NN, konštrukcie a pod.), s výnimkou stavieb a zariadení pre potreby leteckej prevádzky

vysadzovať stromy, krovie alebo iné výškové porasty

hĺbiť, zvyšovať alebo znižovať územie tak, že by sa tým porušila plynulosť jeho povrchu

trvalo alebo dočasne umiestňovať vozidlá, hospodárske alebo stavebné stroje a iné zariadenia

· ochranným pásmom s obmedzením stavieb vzdušných vedení VN a VVN (vedenie musí byť riešené podzemným káblom)

· ochranným pásmom proti nebezpečným a klamlivým svetlám (povrchová úprava objektov a zariadení musí byť riešená materiálmi s nereflexnou úpravou, externé osvetlenie objektov spevnených plôch a komunikácií, reklamných zariadení a pod. musí byť riešené svietidlami, ktorých svetelný lúč je nasmerovaný priamo na osvetľovanú plochu a nemôže spôsobiť oslepenie posádky lietadiel, zákaz použitia silných svetelných zdrojov)

· vonkajším ornitologickým ochranným pásmom (vylúčenie vykonávania činností a zriaďovania stavieb a prevádzok, ktoré by mohli zvýšiť výskyt vtáctva v okolí letiska, obmedzenie zriaďovania poľnohospodárskych stavieb, napr. hydinární, kravínov, bažantníc, stredísk zberu a spracovania hmotného odpadu, vodných plôch a ďalších stavieb s možnosťou vzniku nadmerného výskytu vtáctva)

· vnútorným ornitologickým ochranným pásmom (vylúčenie vykonávania činností a zriaďovania stavieb a prevádzok, ktoré by mohli zvýšiť výskyt vtáctva v okolí letiska, zákaz zriaďovať skládky, stohy, siláže, režim obrábania pôdy musia užívatelia pozemkov dohodnúť s prevádzkovateľom letiska).

V rámci ochranných pásiem Letiska M. R. Štefánika Bratislava sú taktiež vyhlásené ochranné pásma leteckých pozemných zariadení. Tie, ktoré zasahujú do riešeného územia sú: ochranné pásma nesmerových rádiových majákov NDB, ochranné pásma polohových návestidiel MKR a ochranné pásmo zostupového rádiového majáka ILS GP: 

· Ochranné pásmo NDB L id D 1 km a ochranné pásmo NDB id OB 7 km pozostáva z troch sektorov a je definované jednotlivými polomermi:

· Sektor A: má tvar kruhu o polomere r1 = 25 m stredom v základnom bode ochranného pásma. V tomto ochrannom pásme platí zákaz stavieb.

· Sektor B: má tvar medzikružia o polomeroch r1 = 25 m a r2 = 100 m so stredom v základnom bode ochranného pásma. V tomto ochrannom pásme sú prípustné len stavby neobsahujúce oceľové konštrukcie, plechové krytiny, kovové oplotenia a pod. Objekty nesmú prekročiť kužeľovú plochu s vrcholom na konci sektora A stúpajúcom smerom od zariadenia v pomere 1:15.

· Sektor C: má tvar medzikružia o polomeroch r2 = 100 m a r3 = 300 m so stredom v základnom bode ochranného pásma. V tomto ochrannom pásme nie sú prípustné veľké priemyselné stavby, rozvodne a pod. Objekty nesmú prekročiť kužeľovú plochu s vrcholom na konci sektora A stúpajúcom smerom od zariadenia v pomere 1:15.

Maximálne prípustné vzdialenosti od základného bodu ochranného pásma sú:

· oznamovacie vedenia a vedenie NN


100 m

· vedenia VN do 22 kV



150 m

· vedenia VN do 110 kV



200 m

· elektrifikované železnice



200 m

· vedenia VVN nad 220 kV



300 m

· Ochranné pásmo polohových návestidiel MKR – sú umiestnené v blízkosti nesmerových rádiových majákov (NDB). Územná ochrana týchto zariadení je zaistená ochrannými pásmami týchto majákov.

· Ochranné pásmo zostupového rádiového majáka ILS GP VPD 31
Zákazy a výškové a iné obmedzenia v ochrannom pásme:

Sektor B: terén v tomto sektore musí byť vyrovnaný a môže byť osiaty trávou alebo poľnohospodárskymi plodinami do výšky max. 20 cm. V tomto sektore nie sú prípustné žiadne stavby, stromy, komunikácie, kovové ploty a vrchné vedenia. Ďalej v tomto sektore nesmú ležať rolovacie dráhy, iné VPD odbavovacie plochy atď., s výnimkou príjazdovej komunikácie. Povrch musí byť rovnomerne vyrovnaný tak, aby akákoľvek povrchová časť rovnobežná s VPD mala rovnaký sklon ako os VPD. Priečny sklon nesmie presiahnuť +2% alebo -3%.

Sektor C: požiadavky na prekážky sú rovnaké ako u sektoru B, s výnimkou letištných komunikácií, ktoré sú pod kontrolou letiska. Objekty a porast nesmú presahovať 60 cm. Povrch musí byť zhruba vyrovnaný a väčšie nepravidelnosti musia byť odstránené.

Prechody medzi jednotlivými sektormi musia byť pozvoľné.

V sektore B nie je prípustné pravidelné obrábanie pôdy. Pri zbere sa v tomto sektore nepripúšťa hromadenie plodín.

Akékoľvek práce v sektore B je povolené vykonávať len s vedomím a súhlasom príslušných zložiek riadenia letovej prevádzky.

Letecký úrad ako dotknutý orgán štátnej správy v povoľovacom procese stavieb a zariadení nestavebnej povahy je v zmysle §28 odsek 2 a §30 zákona č. 143/1998 Z. z. o civilnom letectve (letecký zákon) potrebné požiadať o súhlas pri stavbách a zariadeniach:

· ktoré svojou výškou, prevádzkou, alebo použitím stavebných mechanizmov mohli narušiť obmedzenia stanovené vyššie popísanými ochrannými pásmami Letiska M. R. Štefánika Bratislava, ornitologickými ochrannými pásmami a ochrannými pásmami radaru pre koncovú riadenú oblasť Letiska M. R. Štefánika Bratislava TAR LZIB (sektor A)

· vysoké 100 m a viac nad terénom (§ 30 ods. 1 písm. a))

· stavby a zariadenia vysoké 30 m a viac umiestnené na prírodných alebo umelých vyvýšeninách, ktoré vyčnievajú 100 m a viac nad okolitú krajinu (§30 ods. 1, písmeno b)

· zariadenia, ktoré môžu rušiť funkciu leteckých palubných prístrojov a leteckých pozemných zariadení, najmä zariadenia priemyselných podnikov, vedenia vysokého napätia 110 kV a viac, energetické zariadenia a vysielacie stanice (§30 ods. 1, písmeno c)

· zariadenia, ktoré môžu ohroziť let lietadla, najmä zariadenia na generovanie alebo zosilňovanie elektromagnetického žiarenia, klamlivé svetlá a silné svetelné zdroje  (§30 ods. 1, písmeno d).

V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ je potrebné vymedziť tieto ďalšie ochranné pásma:

· cestné ochranné pásma v zmysle Zákona č. 135/1961 Zb. (Cestný zákon) v znení neskorších predpisov §11 a vykonávacej vyhlášky č. 35/1984 Zb. §15 ods. 3:  

· 100 metrov  od osi vozovky  priľahlého jazdného pásu diaľnice a cesty budovanej ako rýchlostná komunikácia
· 50 metrov od osi vozovky cesty I. triedy
· 25  metrov od osi vozovky  cesty II. triedy a miestnej komunikácie ak sa buduje ako rýchlostná komunikácia
· 20 metrov od osi vozovky cesty III. triedy
· 15 metrov od osi vozovky miestnej komunikácie I. a II. triedy.
Na ochranu diaľnic, ciest a miestnych komunikácií a premávky na nich mimo územia zastavaného alebo určeného na súvislé zastavanie slúžia cestné ochranné pásma. Hranicu cestného ochranného pásma určujú zvislé plochy vedené po oboch stranách komunikácie vo vzdialenosti 100, 50, 25, 20 resp. 15 m od osi vozovky, nad a pod pozemnou komunikáciou. V zmysle § 11 ods. 2 zákona č. 135/1961 Zb. v znení neskorších predpisov je v cestných ochranných pásmach zakázaná alebo obmedzená činnosť, ktorá by mohla ohroziť diaľnice, cesty alebo miestne komunikácie alebo premávku na nich., príslušný cestný správny orgán povoľuje v odôvodnených prípadoch výnimky z tohto zákazu alebo obmedzenia. Obmedzenia v ochranných pásmach sa nevzťahujú na súčasti diaľnic, ciest a miestnych komunikácií, označníky zastávok, zastávky a čakárne hromadnej dopravy, meračské značky, signály a ich zariadenia na mapovanie, ak sú umiestnené tak, aby nezhoršovali bezpečnosť a plynulosť cestnej premávky a nesťažovali údržbu komunikácie.

( Dopĺňa sa nová kapitola 3.10.13 s nasledovným textom: (
3.10.13 LIMITY VYPLÝVAJÚCE Z VYMEDZENIA PRIESKUMNÝCH ÚZEMÍ, CHRÁNENÝCH LOŽISKOVÝCH ÚZEMÍ A DOBÝVACÍCH PRIESTOROV

V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ je potrebné vymedziť:

· ložisko vyhradeného nerastu (LNN 4445 a 4469)

4445 Most na Ostrove I (LNN), štrkopiesky a piesky – štrky, ŠTRKOPIESKY a STAVOHMOTY a.s. Bratislava

4469 Most na Ostrove II (LNN), štrkopiesky a piesky – štrky, SONDA s.r.o. Most pri Bratislave

Územie v blízkosti ložísk nevyhradených nerastov nie je možné počas súčasného využívania ložísk využívať na obytné, prípadne rekreačné účely.
· skládky odpadov - upravené (prekrytie, terénne úpravy).  

Poznámka:  v riešenom území nie sú evidované staré banské diela, nie je určené prieskumné územie pre vyhradený nerast a nie sú registrované zosuvy. 

( Dopĺňa sa nová kapitola 3.10.14 s nasledovným textom: (
3.10.14 LIMITY VYPLÝVAJÚCE Z VYMEDZENIA OCHRANNÉHO PÁSMA LESA

V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ je potrebné vymedziť:

· ochranné pásmo lesa v zmysle zákona č. 326/2005 Z. z. o lesoch v šírke 50 m od lesných pozemkov.
3.11. ČASTI OBCE, PRE KTORÉ JE POTREBNÉ OBSTARAŤ ÚPN-Z 

( Pôvodný text kapitoly č. 3.11 sa dopĺňa nasledovne: (
V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ je potrebné spracovať územný plán zóny v súlade s ustanoveniami zákona č. 50/1976 Zb. v znení neskorších predpisov (§ 12):
· v prípade, ak je nutné vymedziť pozemok alebo stavbu na verejnoprospešné účely.

3.12. VEREJNOPROSPEŠNÉ STAVBY 

Charakteristika VP stavieb:

Pozemky, stavby a práva k nim, potrebné na uskutočnenie stavieb alebo opatrení vo verejnom záujme, (podľa zoznamu uvedeného v Zákone č. 50/1976 Zb., §108, odsek 2), možno vyvlastniť alebo vlastnícke práva k pozemkom a stavbám možno obmedziť rozhodnutím stavebného úradu (ďalej len "vyvlastniť"). Podľa § 26 ods. 6 zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách je možné vyvlastniť pozemky pri budovaní vodnej stavby a podľa § 21  zákona č. 442/2002 Z. z. o verejných vodovodoch a kanalizáciách je možné vyvlastniť pozemky pri výstavbe týchto sietí.

Verejný záujem na vyvlastnení na účely uvedené v odseku 2 sa musí preukázať vo vyvlastňovacom konaní. Za stavby podľa odseku 2 písm. a) (verejnoprospešné stavby podľa schválenej územnoplánovacej dokumentácie) sa považujú stavby určené na verejnoprospešné služby a pre verejné technické vybavenie územia podporujúce jeho rozvoj a ochranu životného prostredia, ktoré vymedzí schvaľujúci orgán v záväznej časti územnoplánovacej dokumentácie.

Poznámka: Všetky navrhované dopravné trasy majú charakter základnej dopravnej koncepcie a ich presné umiestnenie ako aj spôsob dopravného pripájania lokalít sa dohodne v ďalších stupňoch PD.

3.12.1 VEREJNO-PROSPEŠNÉ STAVBY OBČIANSKEJ VYBAVENOSTI 

( Pôvodný text kapitoly č. 3.12.1 sa dopĺňa nasledovne: (
V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ sú do zoznamu stavieb vo verejnom záujme zaradené tieto stavby (Zákon č. 50/1976 Zb., §108, odsek 2 písm. f a l.):

· územia cintorínov (lokalita č. 8/2013).

3.12.2 VEREJNO-PROSPEŠNÉ STAVBY DOPRAVNÉ 

( Pôvodný text kapitoly č. 3.12.1 sa dopĺňa nasledovne: (
V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ sú do zoznamu stavieb vo verejnom záujme zaradené tieto stavby (Zákon č. 50/1976 Zb., §108, odsek 2 písm. f a l.):

· miestne obslužné komunikácie (lokality č. a1 až a12/2013)

· miestne cyklistické trasy (lokality č. b1 a b2/2013)

· ostatné miestne komunikácie, zariadenia, terénne úpravy a stavby a k nim prislúchajúce plochy, ktoré zabezpečujú dopravné napojenie objektov (obslužné komunikácie funkčných tried C1, C2 a C3 ako aj nemotoristické komunikácie s funkciou pobytovou a obslužnou – funkčných tried D1, D2 a D3 a príslušné zariadenia dopravy podľa príslušnej technickej dokumentácie) – neoznačené v grafickej časti
V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ je vytvorená priestorová rezerva vo výhľade pre tieto stavby vo verejnom záujme:

· rezerva koridoru pre paralelnú vzletovú a pristávaciu dráhu letiska

· rezerva koridoru pre diaľnicu D4

· rezerva koridoru pre rýchlostnú cestu R1

· rezerva koridoru pre dôležitý dopravný uzol 

· rezerva koridoru pre cestu III. triedy (nové prepojenie cestou III. triedy od cesty I/61 v smere na MUK Zálesie na D4)
· rezerva koridoru pre regionálnu cyklistickú trasu.

3.12.3 VEREJNO-PROSPEŠNÉ STAVBY VEREJNÉHO TECHNICKÉHO VYBAVENIA

( Pôvodný text kapitoly č. 3.12.1 sa dopĺňa nasledovne: (
V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ sú do zoznamu stavieb vo verejnom záujme zaradené tieto stavby (Zákon č. 50/1976 Zb., §108, odsek 2 písm. f a l.):

· hlavné trasy a zariadenia technickej infraštruktúry (elektrické vedenia VN 22 kV a trafostanice)

· siete, zariadenia, terénne úpravy a stavby a k nim prislúchajúce plochy, ktoré zabezpečujú zásobovanie obyvateľstva, obslužné a výrobné aktivity energiami (elektrické a plynové rozvody a príslušné zariadenia elektrickej a plynovodnej siete podľa príslušnej technickej dokumentácie) – neoznačené v grafickej časti
· siete, zariadenia, terénne úpravy a stavby a k nim prislúchajúce plochy, ktoré zabezpečujú zásobovanie obyvateľstva, obslužné a výrobné aktivity pitnou a úžitkovou vodou (vodovodné rozvody a príslušné zariadenia vodovodnej siete podľa príslušnej technickej dokumentácie) – neoznačené v grafickej časti
· siete, zariadenia, terénne úpravy a stavby a k nim prislúchajúce plochy, ktoré zabezpečujú odvádzanie a čistenie odpadových vôd (rozšírenie čistiarní odpadových vôd, výtlačné potrubia, kmeňové stoky, hlavné zberače a ostatná kanalizačná sústava s príslušnými zariadeniami kanalizačnej siete podľa príslušnej technickej dokumentácie) – neoznačené v grafickej časti.
V riešenom území „Zmien a doplnkov 2013“ je vytvorená priestorová rezerva vo výhľade pre tieto stavby vo verejnom záujme:

· rezerva koridoru pre výtlačné potrubie splaškových vôd (Senec - ÚČOV Bratislava – Vrakuňa)
· rezerva koridoru pre elektrické vedenie ZVN 2x400 kV.
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